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AKTYAJIBAIIA IMEHI KOHUEITY PECULIARITY
INPEOEAEHTHUMHU ®EHOMEHAMMU Y XYJOXKXHBOMY JUCKYPCI

Cmammio npucesyeHo 00CNiONHCEHHIO leKceM-iMeH KOHYenmia uepes npusmy npeyeoeHmuux )eHoMeHi8 y Xy0odic-
HboMy ouckypci. Konyenmom nasueaioms nesuy abcmpakmmy, npome 4imko okpecieny ioeio «npeomemay, aka He GUHU-
Kae 6e3n0cepeoHbo 3i CI08HUKOB020 3HAYEHHS CII08A, d € U020 NOEOHAHHAM 3 00C8I00M HOOUHU, MOOMO 3A3HAE KOZHINUG-
HOI 00pOOKU Y 36 S3KY 3 HAYIOHANLHO-KYIIbINYPHOIW Mapkosaricmio. IIpeyedenmmuuil peromen, y c8oto yepey, ye gheHoMeH,
BANCIUBUL MA BIOOMULL WIUPOKOMY KOJLY 00U, IXHIM NONepeOHUKaM ma NOmoMKaM, ma KUl Mae Hao00COOUCMICHU
xapaxkmep. [Ipoananizoeano ocobrueocmi npeyeoenmuux gernomenis y mexcax osnax konyenmy PECULIARITY.
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ACTUALIZATION OF THE NAME OF THE CONCEPT PECULIARITY
IN TERMS OF PRECEDENT PHENOMENA IN ARTISTIC DISCOURSE

The article is devoted to the study of lexem names of concepts in terms of precedent phenomena in artistic discourse. There
are many researches devoted to the study of cognitive linguistics. Cognitive linguistics is a linguistic science that was formed at
the end of the 20th century and is claimed to be an actively developing brunch of linguistics. Its central terms include meaning,
concept, and frame. Conceptology is the branch of cognitive linguistics that studies the notion of ‘concept” and the methodology
of its description. There is no single meaning in the dictionaries behind the term of “concept”, but all deﬁnltzons complement
one another. Thus, we can conclude that a concept is called a certain abstract but clearly deﬁned idea of a “subject”, which
does not arise directly from the vocabulary meaning, but is its combination with the human experience, that is lmpacted by
undergoing cognitive treatment in connection with the national-cultural marking. Intertextuality is the presence of other texts in
the text, and the cultural signs of intertextuality are presented with the help of precedent phenomena. A precedent phenomenon,
in it’s turn, is a phenomenon that is important and familiar to a wide range of people, their predecessors and descendants, and
which is of a person-like nature. The development of the theory of precedent phenomena is one of the most relevant linguistic
areas (at the same level with study of conceptology) for today. The system of studying of precedent phenomena can be provided
only with the simultaneous study of theories of intertextuality, linguistic personality, theories of linguistic activity. In the period
of intensive globalization, the number of universal precedent phenomena increases, and their study becomes an inevitable
part of gaining knowledge that promotes an effective dialogue of cultures in the process of intercultural communication. The
peculiarities of precedent phenomena within the limits of the features of the concept PECULIARITY are analyzed in the article.

Key words: concept, precedent phenomenon, lexeme, nucleus, periphery, feature, artistic discourse.
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ocranoBka npodiaemu. Hapasi nocnizkeHHs KOH-
LIETITIB Ta MPOOJIeM IXHBOT0 IIepeKIIaly IPUBEPTAE yBary
HIMPOKUX Kill MoBO3HABMLIB. [Ipami Ha maHy TeMaTHKy
MOYKHA 3HaWTH y TaKUX JITHTBICTIB, sk O. I1. Bopobiiosa,
B. I. Kapacuk, A. M. IIpuxonsko, J. Andor, D. Geeraerts
Ta Oaratpox iHmmMX. [IpoTe HEOOXiAHO HArONOCUTH Ha
TOMY, 1110 JIIHTBICTH TOCHIIKYIOTh KOHLIENITH Ha MaTepi-
aJti 3iCTaBJICHHS JIBOX JIIHTBOKYJIBTYP, OIHAK, 3a3BHYAM,
HE BUCBIT/IIOIOThH MPOOIeMy aKTyasli3allii KOHIICIITIB Ha
OCHOBI sIBHIITA TIperieieHTHOCTI. Came ToMy MU BBaKa-
€MO aKTyaJbHUM PO3BUTOK JAHOI raily3i JTOCTiKESHHS
KOHIIEIITOJIOTI.

AKTyaJbHICTh TIOJJAHOT TEMH IOJISITAE Y BHUCBIT-
JICHHI HOBUX acIeKTiB BiATBOPEHHs KOHIENITY Y MOB-
Hill KapTHHI CBITY Ha TPUKIAJI HE JOCHIKyBaHOL
noci ekcemu-imeHi kortenty PECULIARITY.

MeTo10 cTATTI € TOCIIHKEHHA 0COOJIMBOCTEN BiJI-
TBOpeHHs1 JekceM-iMeH koHuenty PECULIARITY
npeueneHTHUME (eHOMEHaMH, mepenadi Horo imei
y Qopmi, BiIMiHHINA BiJ 3BUYAHHOTO CHPUHHSTT.
CdopmynboBaHa MeTa niependadae po3B’ i3aHHs 11101
HU3KH KOHKPETHUX 3aB/IaHb, a came: 1) y3araibHUTH
Ta CHCTEMATU3yBaTH TEOPETHYHI BIJIOMOCTI y Taly-
351X KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKH Ta JIIHTBICTUYHOI KOH-
LENTOJOrii; 2) oxapakTepu3yBaTd OCHOBHI METOIH
JOCITI/DKEHHS. Ta ONUCY KOHIENTIB; 3) BHOKPEMUTH
JIEKCUYHI pAau OMMKHBOI Ta NMANbHBOI mepudepin
KOHIIENITY; 4) IOCHIAWTH KOHIENT depe3 MpHU3My
SIBUIIA TIPEIEIEHTHOCTI.

Konnenr — e abctparoBaHa, ajie 4iTKO OKpecieHa
OJIMHHMIIS Y MOBHIH CBiJJTOMOCTI HapOIy, 5IKa € MOEJ-
HaHHSM CIIOBHHKOBHX 3Ha4€Hb 3 0COOMCTUM JOCBI-
oM Hapony (ITpuxomsko, 2012: 22). Y KO)KHOMY KOH-
LIENTI BUAIISAEMO HOTO SIepHY Ta nepudepiiiHi 30HH.
3a B. A. MacioBoto, spo — I1e CJIOBHUKOBI 3HaYEHHS
Ti€l 4K 1HIIOT JIEKCEMH, K1 CKIAAAI0Th BEIMKI MOX-
JUBOCTI Y PO3KPHUTTI 3MICTy KOHLIENTY, y BUSBICHHI
crnenudiku Horo MoBHOTO BupaxeHHs. [lepudepist —
CyO’€KTUBHUH IOCBi, pi3HI MparMaTudHi CKJIAI0Bi
JIeKCeMH, KOHOTaIIii i acomiartii (Maciosa, 2001: 40).

Crpykrypusanisi sapa, OMWKHBOI Ta JaIbHBOT
nepudepili 3aificCHeHa 3a JOMOMOTOK BUOKPEMIICHHS
CEM Ta JOMIHYIOUHX CHHOHIMIB Jiekcemu peculiarity.
3arajgpHa KUTBKICTh JOMIHYIOYHX CEM Ta CHHOHIMIB
ckiagae 33 OauHMII, 3 IKUX:

1) Cemu, 10 miepeBakalid y CIOBHUKOBUX Jedi-
HILISIX CKJIAIaroTh 13 OQMHUILE;

2) KinbKiCTh CHHOHIMIB, IIO 3yCTPIYarOThCs
MOHAJI JIBA a3l y MIECTH JOCHTIPKYBAHUX CIIOBHUKAX
csarae 20 oqMHULb;

3) Kimpkicte cem, mo 30iraroTecsi y JEeKCHY-
HOMY BUPa)XCHHI 13 CHHOHIMaMHU CKJIajae 8§ OIMHUIIb
(oddity, feature, quirk, idiosyncracy, eccentricity,
singularity, trait, particularity).

Ha puc. 1 MoxeMO pO3IISIHYTH TOJILOBY MOJICITh
kornenty PECULIARITY. Slmpo koHmenTy ckiana-
IOTh Ti CEMH Ta CHHOHIMH, SIKi IPUCYTHI Y CIIOBHHKaX
BiJl 6 10 9 pa3iB, TOYHA KUIBKICTh BKa3aHa y JAYXKKax
nepen Ha3Boro oauHULI (AuB. puc. 1). bamwkHio nepu-
(hepiro CKIIAJA0Th Ti CEMU Ta CHHOHIMH, SIKI ITOJaHi
y CJIOBHHKAX Bif 3 10 5 pasiB, a JaJbHIO TIEpUQEPiro
YTBOPIOIOTH Ti OAWHMIII, SIKi IPUCYTHI 1 — 2 pasmn.

Aamas nepudiepia

Emraaw nepindepia

(3) attnbage (5) ch

Puc. 1 lloansoBa mogenp konuenty PECULIARITY

3 METOI JETANBHIMIOr0 MOCHIJKEHHS KOH-
HenTy, Ha Marepiani cioBHUKIB The New Dictionary
of Cultural Literacy, Encyclopedia of Poetry and
Poetics, Dictionary of allusions, Oxford Dictionary
of Quotations, The Oxford Dictionary of Allusions
Oyna omparboBaHa TMOIBOBA MOJCITh KOHIEHTY
PECULIARITY, Bci BHOKpeMJIEHI CEMH CIiBCTaB-
JIeHi 13 geiHIisIMH TOAaHUMH Y CIIOBHHKY.

V xomi mocipKkeHHs Oyl oTpanboBaHi HACTYITHI
ceMu: feature, trait, oddity (10 CKJIaJar0Th PO KOH-
LENTy, 3arajibHa KiMbKICTh — 3 OAMHUILI); attribute,
particularity, quirk, singularity, characteristic,
idiosyncrasy, eccentricity (110 YTBOPIOIOTH OJIMKHIO
nepudepito, 3aranbHa KiTBKICTh — 7 OUHHUIIG); State,
distinctiveness, abnormality, speciality, curiosity,
twist, quality, property, mark, mannerism, kink,
individuality, condition, manner, exclusive possession
(o ckiajarTh AaNbHIO TMepuepilo  KOHLENTY,
3arajibHa KiNnbKicTh — 15 ogunune). ToOTO, migpaxy-
BaBIIIM JTOCJIDKEHI OMUHUII, OTPUMAHO 25 omparbo-
BaHUX Ta CIMBCTABIEHUX 13 Bu3HaueHHsAME [1D cem.

Hacammiepen, BapTo 3a3HAYMTH, IO SIAPO KOH-
HENTy CKJIaNaloTh Ti CEMH-PENPE3CHTaHTH, SKi €
CUHOHIMIYHMMH 10 WHoro 3HadeHHs (BopoGiiosa,
2012: 55). IIpore, BusIBIEHO, IO 3 sAIpa KOHIICTITY,
JKOJHA ceMa HE BINIMOBITAE TpereaecHTHOMY (eHO-
MeHy (mani — [1®D), 3HaueHHs sIKOTO ONMUCYBajocs O
y cioBHUKY. Ha mportuBary, BusBieHi 30iru Imij Jac
OTIpaloBaHHs ceM ONMKHBOI Ta HanbHBOI Tepudepii.

Orxe, 3 7 cem, IO YTBOPIOIOTH OJIMKHIO
nepudepito  KoHuenty (attribute, particularity,
quirk, singularity, characteristic, idiosyncrasy,
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Tabmums 1
Cemu Characteristic Ta Singuliarity yepe3 npu3my npeueaieHTHOCTI
Kiabxicrs Cema IpenenenTHuil peHoMeH
BU3HAYEHb
5 Characteristic Characte.r — a person in a literary work. Fpr example, Ebenezer Scrooge is a
character in A Christmas Carol, by Charles Dickens.
Singular — in nouns, pronouns, and verbs, the grammatical form that refers to only
4 Singuliarity one thing. In the following sentence, the singqlar words are italicized: “The police
officer stops anyone who crosses before the light changes.” (Compare plural; see
agreement.)

eccentricity), BUSIBIICHO Juile 2 30ird 3i CJIOBHUKOM
[ (characteristic, singularity), onnax 1 30iru HE €
MOBHUMH (MB. TaOm. 1).

Ha mincraBi maaux 3 TabmauIl, poOMMO BUCHOBOK,
o abcomoTHUX 30ITiB CeM-Penpe3eHTaHTIB KOH-
nenTy 3i cnoBHukoBuMu [1® He BusBneno. Ha mpotu-
Bary, JIOCJIJKCHI JIEPUBAaTHBH MOJAHUX ceM. Takum
yrHOM, po3risiHyTuii [1® character sik mpencraBHUK
cemu characteristic. 3nauenns [1® po3kpuBaeThCs SIK
«TiITEpaTypHAN TIEPCOHANKY.

omo mpyroi cemu singuliarity, TaKOX He BUSIB-
neHo abcomotHoro 30iry i3 I1®, mpote 3HalgeHO
JepuBaTHB singular, y 3HaueHHi rpamMaTtuaHoi Gpopmu
IMEHHUKIB, TPUKMETHHKIB Ta JIIECITIB, 1[0 CTOCYEThHCS
BHKITIOYHO OTHUHHU.

Y3aranpHIO0O4E BUIIEONHCAHE, MOKEMO ITPOBECTH
HACTYIIHY Mapaiellb: OCKILIbKU ISl HAayKOoBa CTaTTs
0a3yeThCsl Ha XyOOXKHBOMY TBOpi “Miss Peregrine’s
Home for Peculiar Children”, npoCIiaKOBYETHCS
npsimuii 3B°5130K [1D 3 XynmokHIM JUCKYpCOM Ta TeMa-
THUKOIO BUOpaHoTo poMany. Binrak, peculiar children
(muBHI niTH) € characters (iTepaTypHUMHE TIEpCOHA-
KaMmH) IIbOro poMaHy. binbIe Toro, 3aBaskd IXHIM
HEHMOBIPHUM MOXIIMBOCTSIM, BOHU € singular (enu-
HUMH) Y CBOEMY POIi.

Y xomi noCiKEHHS JAIbHBOI Tiepudepii, Heoo-
X1THO 3BEpHYTH YBary Ha Te, [0 CIOAH KJ1acu(ikoBaHi
Ti cemu-penpeseHTanTi koHuenty PECULIARITY,
3HAUEHHA SKHX 3yCTpIidallocsi y CIIOBHHMKax Haid-
MEHIIY KiNbKIiCTh pa3iB. TakuM YWHOM, 1€ HaiBil-
JIAJICHIIT MOXIJIMBI 3HAYCHHS JIOCIII)KYBaHOTO KOH-
nenty. IIpore, HaibinbIIa KUTBKICTH 30ITiB ceM 3i
cnoBHukoBUMHU aedinimisimu [1D BusBnena came y
BHITAJIKy CEM BHOKPEMJICHHX 3 aJbHBOI epudepii.

Bigrak, 3 15 cem (state, distinctiveness,
abnormality, speciality, curiosity, twist, quality,
property, mark, mannerism, kink, individuality,

condition, manner, exclusive possession), OTpUMaHO
5 30iriB (individuality, condition, state, property,
curiosity), 2 3 skux He € abcomotHuMU (individuality,
condition), i 3 3 SKHUX BKXHBAIOTHCS HE OKPEMO, a Y
CJIOBOCIIONYUCHHSIX (State, property, curiosity).

Taxum anHOM, posrstayTO 11D individualism sx
npencraBHUK cemu individuality. 3HadeHHsS BHIIIE3-
raganoro II® TpakTyeTrbcs K OyMKa, IO HArojo-
HIy€e BaXJIMBICTh (IHAMBIAYaJIBbHICTH) KOXKHOI 0CO0H,
NpoTe HE y 3HAYCHHI HEMOBTOPHOCTI, a Y 3HaueHHI
cTBOpeHHS KoM(OpTY, Hacamiepen i cede, Hy i
Mo6IYHO — IS iHMMX. B eKoHOMII Ta IHIUX TaTy-
351X 1€ BU3HAYEHHS MO)KHA 3pO3yMITH Ha HACTYITHOMY
MpUKIIafi: Oi3HECMEH CTBOPIOE HOBI PoOOdi MicIis,
TOOTO, 3aJI0BOJILHSIE BIACHI MOTPEOU y pO3IIUPEHHI
Oi3Hecy, 1 Ha JIOJaTOK, 3aJ0BOJILHSE TPOMAJICHKI
iHTepecH, 00 3’SIBIIAIOTHCA HOBI POOOYl MICIS AJis
0e3po0iTHHX.

CrocoBHO pomany “Miss Peregrine’s Home for
Peculiar Children”, y HbOMY IPOCIiIKOBY€ThCSI CKO-
pime nepBuHHe 3HaYeHHs1 cemu individuality — oco-
OHCTICTH, HETTOBTOPHICThH KOYKHOT JIIOTUHH.

lomo apyroi cemu condition, TOCTIIKEHO JIepH-
BatuBu cemu, 11D conditioned response ta response
conditioning. 11O conditioned response ctocyerbcs
raiy3i 010710rii, HOSICHIOETHCS Ha MPHUKJIAAL BiJOMOTO
excriepuMenTy «Cobaka [TaBinoBay. ToOTO 3HauEHHS
naHoro [1d moscHIOEThCS aBTOMAaTHYHOK) PEaKIIi€r0
opraHi3My Ha mneBHHMHA mnoapasHuk. [ID response
conditioning po3TITHYTO BXKe Ha MMPUKIIAl BUBICHHSI
peakuii JIOAMHM Ha IUTYYHUH MOAPA3HUK 3 JIKYy-
BAIbHUMH LisiMH. Hampukmazn, nerkuii enekrpuy-
HUM 3aps], SIKUi OTPUMYE JIIOIUHA, KOJIK OepeThes 3a
[UTapKH, Iij] 9ac JIKyBaHHS TIOTIOHOBOT 3aJIEXKHOCTI.

To6T0, PO3TIISIHYBIIN JCPUBATUBHI 3HAYCHHS CEM
yepe3 MpU3My MPeneAeHTHOCTI, 3p00JIEHO BUCHOBOK,
o Bu3HaveHHs individuality sk iHauBiTyansHOCTI He
BigrBopeHe y 1D individualism, a Takox, 3HaUCHHS
cemu condition SIK yMOBa 4YM CTaH, HE 30epeiKeHe y
I1® conditioned response Ta response conditioning.

ITicis 11p0T0 PO3MISIHYTO 3 CeMH, SIKi BXKUBAIOTHCS
He oKpeMo y cnoBHUKY 1D, a y cioBocnonyyeHHIX
(state, property, curiosity). Hikue nogano yci cinoo-
CIIOJTYYCHHS 13 CeMOI0 state (TuB. puc 2).

Ha mifcTaBi BHINETIONaHUX BU3HAYEHB, 3pO0OJICHO
BHCHOBOK, IT[0 BCi BOHH CTOCYIOTECS ITOJIITHYHOT TEMH
(mepxaBHMH JemapTaMeHT; JOKYMEHT, IO Ieperna-
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name for the describes  the

Department of
State.

State

State of the Union address — an the states under the principle of
State annual message delivered  to federalismm. Under the Constitution,
Department — Cor}gress by the presidenF of the states have considerable autonomy to
—— Tnited  States, in  which he pass, enforce, and interpret their own

condition of the
country, outlines the nation’ s most
sertous  problems, and proposes
hiz antmal program of legislation

States’ rights — rights guaranteed to

laws and to pursue their own public
policy  programs.  Proponents  of
states” rights argue that the states
should be governed with a minimum
of interference from the federal

government.

Puc. 2. CjioBocnosiydeHH i3 ceMolo state y c;ioBHUKY [1D

€THCSI KOHTPECY MPE3UTSHTOM 1 MICTHTD iH(OpMAIIio
PO IIOPIYHI 3aKOHOAABYI MPOTpaMU Ta MPOOIEMHU
PO3BHUTKY KpaiHM; IpaBa OKPEMO B3SITOTO ILTATy).
TakuM 4MHOM, NepIIOYEproBe 3HAYCHHS CEeMH state
SK CTaHy HE BHCBITIIOETBCS y ClIOBHUKY 1D camo-
CTiHHO, MPOTE MOCTAE Y CIOBOCHOIYUCHHSX, 3MIHIO-
04 IIPU LIbOMY CBOE 3HAYE€HHS Ha HONITUYHO-CIPS-
MOBaHe.

HactynHuM KpoKoM HAIIOro 1OCIiAKEeHHS BUCTY-
MWIO TIOPIBHAHHS CEM property Ta curiosity, sKi
TaKOXX HE 3yCTPiYaroThCsl aBTOHOMHO, MPOTE BXKUTI Y
CJIOBOCIIOTYYCHHSIX, HE 3MIHHMBIIH BJIACHOT GopMu Ha
JIEPUBATHUB, TOOTO MOXimHe Bu3HaueHHs. [1D Property
rights BimoOpaxae rpaBa BIaCHOCTI HA BUKOPHCTaHHS
E€KOHOMIUHUX pecypciB. TaKMM YMHOM, BiH pO3KpUBA€E
MepUIOUEproBe 3HAYCHHS CEMH-PENpPEe3eHTaHTa KOH-
nenty PECULIARITY property (BnacHicTh, TpaBo
BJIACHOCTI), TIPOTE HE BigoOpakae HOTO KOHTEKCTY-
ajgbHE 3HAYCHHS (XapaKTepUCTHKA, BJIACTHBICTE,
skicte). CeMa curiosity BXXUBAETHCS Y CIOBOCIIONY-
YeHHi, AKe Mae iniomarnune 3HadeHHs. [1D Curiosity
killed the cat o3Hauae, MO JTIOIU NOGUHHI CITIIKYBaTH
3a BIACHMMH CIpaBaMd. TaKMM YHHOM, 3HA4CHHS
ceMH curiosity (IOTMUTIMBICTH) HE PO3KPHUBAETHCS Y
MIPEIeICHTHOMY BHCIIOBIIIOBaHHI, OCKUIBKH iTiOMH
MIPOIYCKAIOTh Yepe3 MPHU3MY MEpeKIaay i y pe3ylib-
TaTl OTPUMAHO BiIMiHHHIA BiJ JOCTIBHOTO ITEPEKIIA].

[MincymoBytoun, Oyno po3misHyTo 25 ceM-
pemnpesenrtanTiB Konnenty PECULIARITY, 7 3 sikux
Oyno BUsBIIEHO y cIOBHUKY [1®D (2 cemu OMMXHBOT

nepudepii koHIENTy, 5 ceM — NanbHBOI mepude-
pii xonuenry). CTOoCOBHO siipa KOHLENTY — HE OyIo
BUSIBJICHO JKOJHHX 30iriB ceM i3 AeiHilisamu, moaa-
HUMH y cinoBHEKY [1®. YV 5 Bumankax (individuality,
condition, state, characteristic, singuliarity) 3 7,
BHSIBJICHO HETIOBHHM 30ir ceMU-penpe3eHTaHTa KOH-
1enTy 31 cIoBHUKOBUM 3HadeHHsM [1D (To6TO mocmi-
JOUKCHO JepUBAaTHBHI BU3HAYeHHs). Y 2 BHIIaJKax
3 7 (property, curiosity), ceMu 30iraroThCs y CBOIl
CJIOBHHUKOBI# (hopMi, IPOTE TIOCTAIOTH Y CJIOBOCIIONY-
YEeHHI, a IIe, Y CBOIO Uepry, BIUIUBAE Ha IXHE MEPILO-
yeprose abo K KOHTEKCTyallbHE 3HAYCHHS.

BucnoBku. IlincymoByroun 3a3HaueHe BWIIIE,
MOXXEMO KOHCTaTyBaTH, 110 3HadeHHs [ID Ta ixHs
chepa BKUBaHHA HE BHUCBITJIIOIOTH MEPIIOYEPrOBE
3HadeHHs1 koHuenty PECULIARITY ta #oro nepu-
BaTuBiB. TUTEKM ceMU OIIMKHBOT TIepudepii, AKi 3Ha-
WIITH CBOI BIAMOBITHUKY Yy CIOBHUKY [1D, MatoTh He
TakKe BiJifjalieHe 3HAUYeHHS Bifl TOTO, SIKE PEMPE3CHTYE
koHuenT. Perra 30iriB BusBIIeHA 3 JAJLHBOKO MEPH-
(epieto, a BiITak, Mcias BUOKPEMIICHHS COIlIaIbHUX
chep BKUBAHHS, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 JaHi
30iry He pO3KPUBAIOTH TOMATKOBI 3HAYCHHS KOHIICTITY
Ha Marepiayi XyJoXHBOTO TBOPY, a iICHYIOTH Tapa-
JIEJIBHO B IHIINX KOHTEKCTYalIbHUX CEPEIOBHIIAX.

[epcriekTHBN BUKOPHUCTaHHS PE3YJIBTATIB JOCITi-
JOKEHHsT BOayaeMo B IXHBOMY BHKOPHCTaHHI SK
HaBYIBHOTO MaTepialy y 3arajJbHUX Ta CIICIiaIbHAX
Kypcax 3 KOTHITHBHO{ JIIHTBICTHKY Y1 KOHIICTITOJOT 1,
a TaKOXX y BUBYCHHI Ta OIMUCI KOHIIETITIB 3araJioM.
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